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Fr. Guil. Schmidt, ph. dr.

Solon. fr. 4. 21 : ex jap ducr/ievewv zayeax; TtoXorjpawv äcrru

zp'ryszai ev aovöooiq. zrjq äStx kazl piXa.

Scripsi quae Bergkius ed. IV. edidit. Nec tarnen omnia raendis vacant. Etenim neque qui
adversarii significentur, satis aperte cognoscitur, et sine vi positum videtur adverbium zayeax;,
cuius Ioco reXktoz multo aptins opinor scriberetur. Quibus incommodis ut subveniret Här¬
tung i u s, Heckerum secutus, edidit ix jap du avo S i t z I e r vero (A'ou. Ann. phil.

et paed. Vol. 119 p. 669) proposuit ix jap dua/ievecov zajwv. Neutrum satis probabile
duco. Ad sententiam multo videtur esse accommodatius:

ix jap duajieviwv ozäaewv xzX.

Contra recte videntur sese habere, quae idem Solon de imbecillitate eorum hominum dicit,

qui sexaginta tres aetatis annos complerunt:
Fr. 27, 15 : zvj ff ivdzrj ezi psu domrat, ßaXaxtbrepa ff abzou

Ttpog HBjdXrjv äpszrjV jXwaad. zs xal aopifj.

Dubitant vero doeti homines de integritate adiectivi jia .XaxMzspa. cui non erat cur Härtung,
praeferret quod Clemens Alexandr. tradidit ju.szpi(bzepa. Multo minus autem placet quod
Bergk. e latebris Hesychianis deprompsit [xaXtcbxepa, nec melius estSitzleri inventum,
ab eodem Hesychio repetitum, /JiaXepcbzepa. Ad confirmandum id quod librorum fide nititur,
satis babeo proferre quae sunt apud Xenophontem Mem. I, 1, 2: ttojc ouv \Yi»xpd .zrjq\ a.bzbq

wv zowuzog äXXouq Tj.v yj d.ozßzTq 9j Tzapavöfiouc; rj Xtyyooz rj äppodialwv äxparsit; rj xpbc;

zu Tzovelv iia.Xax.obc, iTiolrjaev, quo loco / ia.Xa.xbv sivai Tzpöq zc contrarium positum est
verbo Tzpbc; nd.vzaq Tiövouq, xaprepixcbzazoq.

Breviter iam attingam Solon, fr. 37 : et jap ij&eXou

a. zrjic, ivavzloimv rjvdavev zöze,

a uztg ff d. zotatv a.zepoiq dpö.aa.L diä

ttoXXwv av dvcjpa)» rjff iyrjpdrdYj ttöXic

5. zwv e'lvex dpyrjv xdvzo&ev xuxebpevoc
ct>C iv xoab TioXXaXoiv iozpdprjv Xoxoq.

Quid dicat Solon, manifestum est. Conqueritur enim de studiis et adversariorum et amicorum,



quibus si obsecutus esset futurum fuisse ait ut urbs Athenae multis civibus orbaretur; proplerea

lupi instar, a canibus qui urgueretur, sese laborasse. At amicorum nulla mentio, et dcä per-

versum et obscurum äpyyjv, nec satis aptum verbuin xoxeöfievo^. Concedo, nec defuerunt

docti homines emendandi studio. Tertiuni autem versum Sitzlerus acute refinxit:

aüziq ff ä zolai pouTapoii; dpäv, va.l Ata xrX.

Minus profecerunt in reliquis maculis tollendis. Quae pro ö.pyrjv v. 5. enim proposuere:
äpxüt, vel o.jp ~q , vel äpx&v, vel äpdrjv, vel evexo. TO.pyrj (i. e. TO.po.yrj) ea omnia nihili

sunt. Nec melius quod Lobeckius coniecit, opj'Q, cum non sit consentaneum sentenliae

rationi. Hoc vero acute dispexit idem vir doctus, non xuxeu/ievoq sed xuxXeöfievo c Solonein

scripsisse. Quod si quaesiveris, quod potissimum vocabulum illis verbis 7rö.vTO&ev xuxXeö-

jievoc; qonveniat. nihil potest cogitari aptius adverbio ArXf. —

Theogn. 101 : /irjdett; <i äv&pd)T[(ov Ttetcr/] xoxbv ävdpa pdyjoo.t,

Kupi>S' TL 0 £<TZ ÖpsXoq osdo^ Ö.VVjp (fojjc. (OV ;

out äv a ex yodenoTo tzövou puaaiTO xat o.tyjc;,

OUTS Xev ko&XÖV sycov TOO fJ.eTO.doUU sßkXoi.

Cum non tam eius rei mentione opus sit. quam improbum hominem haud facile cum altero

commumcare poeta dicit, quam hominis, quem nolit iste bonorum suorum participern esse,
zoo v. 104 videtur cum aot commutandum esse.

Egregia est sententia, qua Theognis v. 141 idem fere expressit quod nos dicimus: ,.der
Mensch denkt und Gott lenkt":

ävbpioiroi de /Lrj.Ta.ia vo/ju'Co/iev, eldüTeq obdev
d-eol de xoto. opezepov tc6. vto. ts'aoüoi vöov.

quam sententiam, dum retinemus vo/j.i£o/iev, non possumus reddere nisi his verbis: „homun-

culi nos vana et inania probamus, quamvis rerum simus imperiti; dei vero suo arbilrio

omnia exsequuntur." Verbuin voai^eiv enim saepius idem sonat quod fas ducere, probare,

ut Xen. Oecon. 17, 9: ejojje vofiL^co zto layupotepu) (o? vo>) n'kelov kmyetv udo >p, quam-

quam non solet. id ita esse, nisi apposito infinitivo (cf. B r ei t e n b. in Xen. Oec. 20, 29), ul vel

ob hanc causam illa quam modo posui interpretatio in dubium vocanda esse videatur. Accedit

quod ne conveniens quidem est sentenliae rationi. Namque non tam de pravo hominum

i u d i c i o cogitare poetam, quam de c o n s i 1 i i s perversis quibus inania e x p e t a n t, ap-

paret luculenter ex iis, quae de divini numinis cura ac sapienlia adduntur: xaxä opezepov

Tiö.vTO. tb X oogi vöov. Atque haec ipsa causa Geelium videtur impulisse ut coniiceret ao-

ptCö/jeß\ quam coniecturam probarem, nisi librorum nimis relinqueret vestigia. Hoc autem

crimine non notabis opinor hanc meam emendatjonem:

ävßpoj-ot de iifao.10. /.oyiCo/isf/ , eloÖTeq obdev

i. e. animo computamus; cf. Soph. Tr. 944: ei uq duo 7] TiXe '.ovo.q Crjv rj/j.ipa<:

XoflCeTac, po.-atög eoztv. Anth. Pal. VII, 327, 1 : ny ob je &vy]zo<; eajv cög d.davo.zöq tl
Xoy'Co o.
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Theogn. 161: JloXXoL zoc ypwvzat dscXaiq (fpsai dolpovt ff sa&Xw,
olq zu xaxbv doxsov jbszai elq äyaßöv.

Num yq-vsodai siq äjafJöv vere possit ea vi adhiberi, ut idem significet quod in bonum verti,
vehementer equidem dubito. Yidetur praepositio errore quodam scribentis nala esse ex ad-
verbio slz\ nisi forte praeslat: ybszai auz d.yaSüv, quod haud scio an his commendetur
v. 201 : abzixa ph zi <pspeiv xspdoq doxsi, sq ds zsXsuzrjv au&iq eysvzo xaxöv.

T h e o g n i s ubi de nequilia eorum dixit, qui malis artibus divitias sibi comparare studeant,
nec tarnen quem expetiverint ex iis fruetum pereipiant, ut postremo non saluti ipsis sint sed
exitio: haud raro addit, fortuna istorum deeipi homines; accidere enim saepenumero, ut improbi

scelerum poenas ipsi non pendant, sed antea morientes insontibus relinquant liberis v. 207 :
(l.XXov ff ou xo.zspap<pe dtxrp fld.vazoq jap ävaidrjq

Tipuaüsv stlc ßXs<päpoiq iCsro xrjpa cpspcov.

Plana sunt paene omnia; unum adieclivum avaidrj cadmirabile. Etenim quamquam mors ipsa
recte appellalur importuna. hoc tarnen 'oco non debet impoitunitas mortis accusari, quae
prohibeat hominem perditum debitas maleficiorum poenas dum vivat solvere. Itaque vide
ne scripsei'it poeta ävcudsT, i. e. h o m i n i a u d a c i etimpudenti.

Item ferri non potest. quod in libris scriptum exstat
Theogn. 377 : Tr&q orj aso. Kpotior., zo'/pa vöoq avopaq äXdzpouq

sv za.ozfj p-OLp-Q zöv zs dlxaiov i'/ß'.v.

ypj z sizi oüxfpooövrpj zps<pS-?j vöoq, 9ju ze Trpbq ußpiv,
ü.vßpwTiajv d.dixoiq epypa.at TtsiSopsvojv,

Homines enim recte quidem dicuntur maleficiis delectari, zsprcsadai vel r'jdso&at, at Hel¬
ft saften spypaai num bene se habeat, maxirne dubium est,' aliud est enim maleficiis

sTzsada'., vel sedare, indulgere, aliud Trscß-sa&a.i. Itaque nihil opinor relinquitur
nisi ut corrigamus aut d.vDpäiizwv äoixo) Xrjp.o.zi Trsi&opsvcüv,
cl. Simon, fr. 140: zövos Troß- "EXXrjUsq vixrt q xpdzsi ipyo) *Aprjoq suzöXpo) dar/p^q Xrjpazc
irs iftöpsvo i Ilkpaaq s^sXdao.uzsq — löpoaavzo Aidq ßojp.av 'EXsu&sploo. aut quod magis
mihi placet:

ävi9pc!)~(ov äolxo'.q spypamv rjdopsvwv.
Theogn. 407 : (DlXzazoq S)V rjpapzsq- syib dz zoc ruzioq oudsv,

a/X aözuq yvo'jprjq oux äya.drjq izjysq.
Iure Bergkiu s ..(fiXzazoq &v vj/uapzeq, inquit, de vitio suspecta sunt." Vix probabilia autem
quae addit: „fortasse legendum (prjXoq kor; xzX. Hesychius tpvjXoy änazrjXöv, Xrjdo.pyöv,
xaxoüpyov, s~ißooXov. adde schol. Arist. Pac. 1165. Corrector cum <p(Xoq 3>v repperisset,
videtur (piXzazoq wv substituisse." Nimirum studiosius venabatur Bergkius rariora atque re-
condita. Neque necesse est, de peccatis cogitasse poetam. Immo, cum amici notet im-
prudentiartl aut consilii perversitatem, hoc videtur ei obiieere, quod sua culpa
propositum nescio quid non sit assecutus. Quod si recte coniectura auguratus sum, a vero non

l*
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videtur aberrare haec emendatio :

<piXzäff. Säe»y jj/xapzsq" xzX.

Quod in appellando autem poeta usus sit vocabulo piX.za.zs, vix quisquam mirabitur. Si quis
vero dubitat, is conferat velim Arar. com, fr. 16. 1. (3, 276): obx eaff bizojq obx st 7zo.pd-
mzoq, pcXza.zs Eur. Rhes. 913. Sopli. El. 1163: plXzatf, &q ji ändi)Xeaa.q Ach, Tat.

VI, 9, 5: kzi/Liov, ptXzaze, zrjq arjq ao/ipopaq zrjv elxöva. Soph. Ei. 871: piXzdzrj.
Porro co piXzazs invenitur Soph. Oed. C. 465. 891. 1169. Eur. Hec. 990. Phoen. 1671.

Herc. für. 490. Hipp. 1452; & piXidz-q Heliod. VII. 10. p. 191. 12 ed. Bekk.; ßkXzioff
Hegesipp. com. fr. 1, 1. (4. 479); äpiaz'Voucrcrsij. Soph. Ai. 1381; plXzaze £kvtov. Eur.
Cycl. 418. Soph. El. 15.

Theogn. 451 de auro haec dicit:
zoo xpoirjq xa.duTtsp&s fieXaq ob% änzezai löq.

ob ff edpcbialsi ff äv&oq syei xa.d-a.pöv.

Vulgo äv&oq xa&apöv purum auri fulgorem interpretantur, quae tarnen interpretatio num
possit comprobari. sane dubium est. Certe locus Aeschyleus ille, qui est Prom. 7 : zb auv
jap dv&oq. itavzkyyou rujpbq crsXaq, ßvyzoiat xXicpaq wTraasv, unde praesidium petere for-
sitan animum inducas, nihil polest opis ferre, cum ävßoq hic xöa/iov, ornamentum signi-
ficet. Ad unos posterioris aetatis scriptores confugere debemus, velut Paulum Silentiarium
qui Anth. Pal. V, 264. 7 pXojbq ä.vÜsa. dixit, vel Philostratum, apud quem haec sunt imag.
I, 1. Vol. I p. 296, 25 ed. Kays.: xal zb äv&oq zou izopbq ob £jav&6v, — äXXä ypoao-
siffeq xal jjXcoeiffiq et Heroic. p. 142, 15: ä.porjzov jap zb zrjq Ttoppbpa.q äv&oq. Quae
tarnen auctoritas cum sit parum firma, praeferre a.I&oq non dubitarem, nisi hoc ipsum unius
posterioris aetatis auctoritate niteretur. Nunc vero incertus haesito.

Theogn, 621 : 7:a.q zcq tcXoöoiov ä.vdpa. zcsi, äzcsc ffk TcevLypöv.
Ttaaiv ff dv&pcbrcoiq a.bzbq ivsazi vöoq.

Primum ad hiatum tollendum pro i477£/scripserim M1CEI, deinde est quod in vocula a.bzbq
offendamus. Atque etsi Brunckio obsecutus scripseris öz~öc? nihil admodum tarnen proficitur.
Namque satis languide idem fere exprimeretur, quod verbis näq zig xzX. modo expressum est.
Requiritur vero sententia, qua perversus hominum sensus perstringatur. Itaque proposuerim :

Tiö.Giv ff ävß-p&xoitr xaüpoq Ivsazt vöoq.

Facillime autem AYTOC natum est e voce KAYPOC, sublata nimirum littera K similitudine

proximarum litterarum IC. De adiectivo xa.opoq autem cf. Phot. Lex. p. 181, 14: xabpoq-
xaxöc obzwq SopoxXrjq (Fr. 951), et Hesych. xa.upoq' xo.xöq.

Theogn. 901 : vEaziv o fisv ysipcov, b ff d.peivwv epyov exaozov
obffeiq ff ä.v&p(b~cov abzoq ö.izavzo. aopbq.

Parum apte abzbq positum esse, alii iam affirmarunt. Atque cum in cod. A. scriptum sit
o.lazbq. Meinekius £&&■ bq statuit ab ipso Theognide editum esse, eozLi> Heimsoethi us.
Neutrum satis probahile mihi videtur esse. Scripsit poeta, nisi ine fallit animus, aut eaz sq
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a~o .vt (i aop<K. aut sTq ~pu c ano.vza ao(pöz. Utrumque enim recte dicitur et aocpbt; sc n ut
Eur. fr. 62, 2. 162, 3. 1029, 1, et ao<puq 7tpöq zi, utEur. fr. 635, 2. Antiphan. com. fr. 219,
1 (3, 129) vel ut Meinek. et Nauckius statuerunt, Antiphon, trag. fr. 3 p. 615. N., Menand.
fr. 417, 2 (4, 198), Herodian. III, 5, 6. Ilem suauv szd)zsp og sig zo.üza (Aristot. eth.
10. 10 a. E.), aacxpoz £C Aelian. de nat. an. I. 40 scripsit, axaibt; sc zt Appian. Maced.

1G dßhXzspog TipoQ zi Anaxandr. com. fr. 21 (3, 171), et zb Ttpbq d.Tzav auvszöv
Thucyd. III, 82, 3. Eiusdem generis denique est Euripideum illud dsivö c s?c zt (Andr. 159).

Neque aliter Latini locuti sunt, ut Cicero Phil. X, 8, 17 : quis aut sapientior ad coniecturam
rerum futurarum etc. cf. Matth iae Gr. §. 578 d.

Theogn. 1139: upxoi cY odxszc ntazol zu dv&pdjTrotoi dixaioi,
O'jdb dtonq oödslq ä^ezai d.davö.zouq.

Adiectiva mcrzol — dcxacoc hoc loco inepte coniuncta esse facile est intelleclu; difficilis vero
emendatio. Leutsch. Exercit. crit. spec. II. Gotting. 1863. p. 5. proposuit sv d.vSpdiXOis
fj.dtxoioiv. At ut Bergkii verbis utar, nullus hic epitheto locus. Nec placuit haec coniectura
Sitzlero, qui ipse (Philol. Wochenschrift Bd. II. p. 711) parum apte dlxai zs coniecit.
Nec veri simile quod Bergk. commendavit: opxoi ö' ouxszi mcrcbv kv d.v&pü)TZOiai dixarnv,
i. e. „ius iurandum non iam pignus pa clor um inter homines est." Quis enim dixaia

facile intellegit pacta! Ad sententiam hoc imprimis videtur accommodatum esse:

opxoi & ouxszi iwrcoi sv ävdpwnoim oövoixoi,

i. e. iuris iurandi autem Ildes non iam hominum consors est, apud homines habilat. Quod

quam sit poetae oratione dignum, haec docent exempla: Soph. 0. R. 1205: ziq £v Ttovoiq

£üvoixoq\ 0. Col. 1134: oJ zlq oux evi xvjXh; xo.xwv guvoixog-, Ai. 267: sv xotvoim

guvwv. Chaerem. fr. 37, 3 (p. 614. N.) : sv ds Xqioaiv ßpotwv fjdbc; cruvoixsiv {7iXoüzoz)

xrA zw slXrfywq ydpiv. Soph. 0. R. 1112 : sv rs jap jmxpw yrjpa guvddsc.

Theogn. 1203: oux s7/i, ouo u~' s/ioü xsxXvjaszai, oud kiil zu/ißo)

ol[imyßs\q u~b yrjv slai zupo.vvoq dv/jp.

Bergkius ed. IV. non iam dubitans de scripturae integritate poetam putabat affirmare, tyranni
se nolle convictu uti; itaque nec ipsum se ad illum iturum esse invitatum, neque se esse in-
vitaturum. At dubito equidem, num cum invitatione commode consocietur funeris lamentatio.
Malo admodum leni usus verborum mutatione hanc conformare sententiam:

oux atvoiq b7t sjxou xsxXrjaszai xzX.

i. e. non laudibusameappellabitur; cf. Eur. Herc. für. 1179 : zi yprj/id /jl olxzpoXq

sxdXsaat; Trpooi/jLiotc;; Soph. Phil. 1452: tpsps vuv ozsiycov ydypav xaXkaco.

theogn. 1319: u> tzo.l sttsc zoi owxs &sä ydpiv Ißspöscraav

Kij-piq. auv d sldoQ Köm vhoini jisXsi,

zcbvd' kndxouaov stvöju xai kfirjv ydpiv sv&so &ufj .(o,

yvob<; ipov oK yo.XsTibq yhszo.i du dpi pkpsiv.

Ut non dicam, nihil causae esse, cur adulescentibus potissimum omnibus venustatem
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pueri cordi esse poeta dicat: quod vir um affirmat gravius laborare ex amore, hoc ipsum
docere videtur, Ttäoi vsoiai non vacare vitio. Multo opinor praestat: TlÖ.oiv upcjcn peXei.

Antimach. fr. 3. (II. p. 289. B.)
slrre ds pwv/jauq- IlöXußs , SpeTTTrjpca zdcros

LTTTTOuq toi otbrroj duapsvscov sXdcro.q,

Oedipum Antimachus tradentem facit Polybo equos Laii occisi. Obscuriora autem sunt verba

dogpsvewv kXdaag (a b i ni m i c i s q u o s a b d u x i), quam ut integra haberi queant. Ne-
que ulla mentio fit domin i necati. Quod vitiuin facile tollet haec emendatio:

ITTTCOUQ TOI ddxTO). d SOTT 6 (TO UOU d O.ß (J. G (J. C.

Recte enim equorum dominum, qui saepius dicitur dsorrÖTr^, ut Eur. Rlies. 619. Aelian. de
nat. an. VI, 48, appellari dsaTiö aov ov, intellegitur e Tyrt. fr. 6, 2, ubi ovcov dscnröoovot
commemorantur. De verbo da/iä ^ei» autem cf. Eur. Phoen. 151 : d.XXd. viv a xa.t oprj psto.
paxkpog ^aptsjuq kfisva tö ^oiq do.fid.oad dXeoeiev xt X. Aescb. Prora. 861. Ag. 1519.

Archi loch. fr. 27. (II. p. 390 B.)
tiva^AftoXXov, xal ab Tobg pev airioui;

orffiaive xal irpeo.c oXXu worrsp öXXöeiq.
Et poetas Graecos et scriptores omnium aetatum delectatos esse hac annominatione nominum-

que enodatione, nemo est qui ignoret. Nimirum nomen et omen habet. Ac saepius Apollinis
nomine abusi sunt, id quod primus Archilochus tentasse videtur. Imitatus est Aeschylus
Ag. 1080: *A tto XX ov äyuulz d.~öXXu >v Ifiöc; änwXscrai; jap ob fioXig to dsözspov , e

Euripides fr. 781, 11: p o. tz cbXsoag xal töv S' ^AitöXXoiV ö' ev ßpOToig dpdwq xa.Xet.
Atque huius potissimum loci memor emendaverim quae vix possunt explicari: öXXd woTtsp

dXXuzcq. Non ineptum enim videtur esse: öXXif foonepel xXusc<z, i. e. perde Uli audis,

diceris, perde nomini congruenter. Disputarunt de studio isto, nominum vim ad
hominum fortunam, mores, munera vitaeque genus lepide referendi Iacobs ad Anth. Pal.
III. p. 690 et Addend. ad Anth. III. p. LVII sq. Elmsleius in Eur. Bacch. 50S. Köchly
in Eur. Iph. T. 500. Wecklein in Iph. T. 32. Kock in Arist. Equ. 615. Methner de
trag. Graec. minor, fragm. p. I. (Gnesae 1876) p. 30. Basedow comment.de Eur. fab.
quae inscribilur Gresphontes part. I. p. 11. (Eberswalde 1 878). Gobet Mnem. n. s. VII p. 37.
Qui omnes laborarunt in exemplis colligendis, quorum numerum ut augearn haec addo: Eur.
I ro. 989 sq.: to . ficöpa jap ndvi eorlv^Ap podkvj ßpoTol c, xal toovo/jl öp&u>g dp poouvrjs
dpysi Ssäg. Anth. Pal. VII, 105,4: Atomooq — Xbcre peXrp oio oyj firj tl Auaioc; epo\
508, 1: naiKjavtrjv irjTpdu sttwvu pov. 683, 8: l'kooioq obdk ysoslv sotovov rjTop
iycov. IX, 531 de lsauris: aupaiq loa. d-kooow o&sv Xdyov obvopo. touto. XI, 283, 5;
XaXxujo g sx ja.bqq äueydXxias tyjv tco X lv rjfiibv. XVI, 33, 1 in imaginem Gallinici:

x dXXsi psv v.xaq xpa.oirfi tooov , oaaou ~r^ jap s ~o )»t> plr^ dqia. Tid.vza psps '.q.
XI, 188: Ntxrjr/j c ad(ov toju o)dfi)v koziv A~öXXcov. Lucian. 58, 13: 9jX~iCsydp — abuxa

pdXa xal tyjv 'EmxTrjTOU oopiav STrcxTrjosdßa.i. Aristaen. ep. I, 1 : obff av Mw/iog ev
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sXaytazq) ncü/irjaatzo (cf. B oi s s o n. in h. 1. p. 239) 13: TIa.vd.xsiovfiszahzsp-Kszai, zdv

ovzcot; lil(b vu/jlov lazpöv. II, 12: sazads xalzbv zpbizov xal touvo/jlo. Asivo/idyyj.
Archiloch. fr. 81. (II. p. 406. B.)

äazwv ff dl /jlsv xarÖTrc/r&su vjaav, dt ob tto XXol.

Quamquam in laceris Iiis sententiis nihil polest pro cerlo affirmari, hoc tarnen constat et ol ds
tto XX ol inania esse sensuque vacua, et requiri significationem eorum. qui sint contrarii zoTg

xazö/rca&ev ioornv. Quae cum ita sint, haud scio an scribendum sit ol ds tzoixtcoi. Cf. Eur.

Bacch. 965 : stzoo ds- 7io/J.7tu<;ff slji syu> acozyjpios.

A rch i 1 och. fr. 98. (II p. 413. B.)

<'paivöfisvov xaxbv or/aff äysadai.

Cum äysaftai haud raro idem significet quod in matrimoniura d u c e r e, poetam non @AI

NOMENON, quod aegre potest expediri, scripsisse suspicor, sed potius @G)TGTAMStN i. e.

(psö'fs yo-iicov xaxbv olxaff äysa&ai, quam adhortationem Archilochi sensui imprimis con-
venientem esse, nemo facile negabil,

Simon. Arno r g. fr. 1. (II p. 443. B.)

-o.t zsXoi~ fj.su Z zü <z syst ßapöxzimoq

Tüfj.vzutv od sozi. xal zldrjd ojirj ftsXsr

vooc, ff oux S7r dv&pd)7roi<Tiv d.XX scpr^ispoi

aorjßoz aisi Cco/JLSV, ouosv stoozsz,
5. ü-Loq exaazov sxzsXsozrjasi ßsöc

sXnlir (?£ Tidvzac; xAnuzsiftsi-q zpscpst

d-prjXTOV bpjiabovzaq- ol psv rjßspvjv

/lsvoumv kXßsTv, ol ff szscov Ttspizpondq.

usojza ff' ouoslq oqzic; od doxisi ßpozwv

10. 7tXouzo) ze xd.yadolaov 'î sa &si yiXoq.

(fOävsL ds zbp psv yrjpaq ä&jXov Xa.ßöv,

Ttplv zspfi l'xrjzar zouq ds duazyjvot vbaoi

(ids'pouoi Ovrjzibv zouq ff"t\psi dsdfiYj/ASVOOc;

tls/ittsi /isXabrjS^Atdrjq u~b yßovöq.

Plura sunt in bis quae minus placeant. Ac primum quidem v. 5. nescio an corrigendum sit:

O/Tfoc exaazov kxzeXsuzrjast (p d.oo

i. e. ignorantes, quem a d modum qui sque dies finiatur. Verbum sxzsX&uzäv enim hac vi
posse adhiberi, docet locus Aeschyleus, qui est Suppl. 411 : o~a>q äwza za.uza. — kx-

zsXsuzrjasL xa.Xwq. Depravata porro sunt verba v. 7. dl psv rj/isprjv psvoomv kX&scv, id

quod Bergkius quoque statuit. Namque „homines dierum et annorum vices exspectare," non
recte hoc loco dici, efficilur eis, quae de v a r i e t a t e studiorum ac consiliorum antea
prolata sunt. Ad haec autem accommodata videntur esse: ol psv Tj/iO-p sv /isvouaiv bp-

&oüv, ol ff szscov 7tspizpo7tö.<;, h. e. alii exspectant, ut unius diei spatium ratuin
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fa c i a t, quod expetiverint. Infinitivum autem recte poni. concedet si quis ea meminerit, quae
sunt apud Homerum Od. 1, 422 : psvov & s~l ianspov BMetv.
lam mederi eis studebo quae insequuntur. quae quidem gravissime laborare inter omnes constat.

Desideratur enim subiectum, cuius Iocum vsioxa sine arliculo vix poterit tenere, neque quid
^Äocsibi velit inte'.legitur. Nihili autem est. quod Clemm. Miscell. crit. (Gissae 1879) p. 2.
excogitavit: tzXouto) zs xd.joMöiGiv äp^siv zou r tptXoiq, quod interpretatur: „nemo non
sperat diviliis bonisque amicis se esse praestiturum," quasi vero de aemulatione hoc
loco possit cogitari verboque ap%siv istam liceat vim subicere. Multo melius olim Bergkius
proposuit: Saztq ob doxssi ßpuov — i^saßo.i <pdo c, quod certe longe praeferendum eis, quae
ed. IV. edidit: ob doxssi ßpozwv — ifjsaßai li-Xkov (i, e. refertum fore). Etenim, quod
modo dixi, vscoza subiecli loco non potest poni. Mihi quidem in mentem venit:

vscoza o obdslq dazu; ob doxssi ßpozcov

~),oÖT<t) ts xa.-faUola'y au^saßai dö/iow;.

De infinitivo praesentis cf. Kuehner Gr. §. 389. n. 8. II. p. 163. — Vocem 0IAOC autem
vocabulo AOMOTC ita similem esse, ut facile inter se permiscerentur nemo non videt; A enim
ut intercideret, similitudine factum est proximarum litterarum verbi aufsaß AI

Restat ut quid de verbis zob c ds döazYjvoi vöaoi (pdslpoum dvrjzwv v. 12 sq. sentiam
breviter significem. Vox ftvvjzwv enim inanis hoc loco et otiosa, Atque cum alios poeta dicat
senectute sensim enervari et confici, alios exstingui morbis, desideratur s u b i t i obitus signi-
ficatio. Quapropter scribendum duco (pdstpoumv acpvo).
Breviter denique perstringam quae v, 18 sq. scripta sunt:

ol o äyydvrjv äcpo.vzo ducrtf/vcp pöpco,

xabzäypszoi Xsfaoumv rjXc'ou päoq.

in quibus unum est minus aptum, verbum dico duazrjvo) /löpco. Etenim qui se induerit in
laqueum, sua sponte eum e v i t a cederev. 19. dilucide expressum est; non veri simile igilur
est, iam v. 18 miserae mortis mentionem factam esse. Itaque corrigendum est duozr]\>ü>

Tiöz/icp. Cf. Eur. Tro. 631 : öXcoXsv sbzoysazspco 7töz/iq>.

Si m o n. A m o r g.. fr. 7, 1 15 — 118. (II. p. 453 B.)
115. Zsbq jap jitfiazov zouz STtoirjasv xaxöv,

xat osa/wv äpips'&rjxsv äpprjxzov ~sor^.

ef oute zobq /jlsu Mtdrjc; sdkfy.ro

yovaixdi- sbsx ä[i<pidr]pi(opzvou<;.

In describendis his verbis Bergkiuin secutus sum. Nec tarnen omnia sana sunt. Namque
v. 116 significatio eius requiritur, cui vineula iniecta sint (cf. Solon. fr. 4, 34), ut intercidisse

probabile sit vocabulum vel corruptum culpa scribentium, ad quod referendum sit zobq /isv
v. 117. Accedit quod praeter äppyxzov etiam äpprjzov, atque IIGAIII in libris scriptum est,
non Trsdyg. Quae reputans animo hac emendatione opus esse suspicor:

xat dsafwv d.ß<p0rjxev äposviov ykvsi.
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Cf. Eur. Med. 428 d.pokvwv ykwa. Fr. 320, 3. Cui coniecturae non officit ut spero Dindorfli

opinio, qui Lexic. Aeschyl. Add. ad v. Tikdrj p. 430b Simonidem putat Aeschylea il!a Prom. 6 :
d.dapavziv(ov dea/icov sv äpprjxzoiq irkdaiq imitalum esse. Talia enim ex uberrimo illo
fönte manabant. unde omnes hauserunt poelae. Homeri dico carminibus.

Simonid, Amorg. fr. 19. (II. p. 455 B.)
rj zupXbq 9j zig <?y.vnzb<; rj jieya ßXe~(ü\>.

Perversum est pkya ßXknwv, cuius loco K reüssier in Passovii lex. v. oxvarös scribendum
proposuit fi&Xav, Hartungius y.vkcpaq, Bergk, denique v) äXiyya. A vero aberrarunt
oranes. In MEFA enim recondilum latet AEI7TA. quod ipsum invenitur apud Euripidem
Or. 224 Xe~zd yap Xeuaaw xopaiq. et apud Theocrit. 30, 8 syßeq jap izapicav edpaxe
Xk~z auus di dtpp'jyatv (Fritzsche ed. mai. II. p. 272). Consequitur autem ex his locis,

quibus addere iuvat Pind. Nem. 4, 39 aßovspä d' äXXoq ävrjp ßXkitcuv. Tlieocr. 20, 13
Xo£a ßXkizoiaa . Ibyc. fr. 2, 1. (III. p. 236 B ,) y Epog aurk ps xuavkoiaiv birb ßXscpdpoi c
raxep oppaai dspxöpsvot; xzX, Anth. Pal. II, 196 Xo£ä JloXuZsbyv ßapoddxpoov o/i/iazc
XsöofTcov. V, 55, 5 öppam vwftpä ßXsTtoutra. XII, 175, 4 Ttspiepya. ßXb tsc. 199. 6
yräpiopa ßXs7ta>. 254, 2 äpaopa. ßXs~u). ut parum caute Cobet. Mnem. n. s. V. p. 65 sq.
negaverit verbis cernendi adiectiva addi neutr. gen. num, plurali.

E r i n n a e fr. 2. (III. p. 143. B.)
IJaopoXöyo'. ttoXlou zal yrjpaoq äv&sa ftvazoiz.

Quamquam apud Heliodorum I, 12 haec sunt: psiaat tzoXiwv . ai crs ävi&pecpav. non pos-
sum tamen adduci, Erinnam canis orationis facultatem tribuisse. ut TzaupoXöyouq eos diceret.

Contra ipsum yrjpaq apte TzaopoXöyov dicitur: quare
-aupoXdyo) rroX'.al yap yrjpao*.- ävßsa ftvazoic;

poetriam scripsisse arbitror
A n a c r e o n t. fr. 64. yßd/viov d' kpauzbv rjpev (yyov)

Bergkius suspicatus est, in extremis litteris ONIIPEN vel ONHTON vocabulum ONEIPON re¬
condilum latere. Quam emendationem ita absolvere forsitan possis. ut scribas

yßoviov 8 07TC07: ovetpov.
At HFONe verbo EI AON* GMATTON autem e voce ONEIPON natum esse, veri similius equidem
existimo.

T i m o t h. f r. 5. (III. p. 621. B.)
eixomv ds pkzp ävsysusv epuryk &
al/ia Baxyjoo vtoppüzoiz daxpuoim Nuppäv.

Sic Bergkius verba edidit. Ac negari non potest. alpa. interdum ad vini liquorem a Graecis
transferri. de qua consuetudine ipse disputavi in libello qui inscriptus est: Beiträge zur Kritik
der Gr. Erot. p. 35. Nihilo minus quaeritur. num hoc quidem loco aifia a poeta scriptum sit.
Traditum est enim librorum memoria AAMA vel AIAMA , quod nihil aliud est nisi NAMA cf. Ar.

Eccl. 14: ßaxyiou de vd/uazo c. Anth. Pal. X, 118, 5 Bdxyoio pdrjöovov svzus väfia.
2
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V. 92, 2 väfia. ds zob Bpopiou. Anacreonteorum fr. 44. 12 Bpopioo ozspszai vdpa.

At offendit äabvdezov. Non infitior equidem. Sed ne sptays if quidem Timotheus videtur

scripsisse. Namque quod AB exhibent d.vsyeoav spiays et in C avspurys scriptum exstat. eo

videtur effici, ut poetae reddendum sit

sixoaiv os pkzp ävsysi), d. vo.p!<rfw v

vö./ia Baxyc'ou vsoppbzoa- daxpuo'.m Nupcpav.

Timoth. fr. 13, 1. (III. p. Ö24 B.)

<tl ) r 5) zuv dsl rröXov odpdviov

dxziai Xa.p7tpo.ic, "AXis ßdXXcov xzX.

Adverbium ds!cum ita collocatum sit ut sententia perturbetur, tollendum videtur esse eiusque

loco scribendum ävw, quod quam sit huic loco conveniens, intellegitur e Soph. Phil. 815 zc

zuv äuoj Xsöcrcrscc; xüxXov,

Phanocles apud Plut. mor. p. 071 c. Plutarchus 1. I. haec habet: xal (PavoxXvjtspoj-

-ixu<: dvrjp, oj ds 7iou Tzsr.oirfxsv

sldbslov^Aowvoj dpsc<po!zrj<; Acdvoaog

r'lpTraoev. ijya&krjv K<j~pov h~ocy6psvoq.

iVlirum in his verbum siddx. r, pro quo exspectaveris cdwv. Sed non cernendi verbum

videtur obscuratum esse; immo scribendum

scdoc ßsiov "Adcoviv xzX.

i. e. Adonidem specie divinum.

N i c a n d. C o 1 o p h. apud Aelian. de nat. an. XVI. 28 de Psyllis haec dicit:

sxXuov ä >q Aißorfi WuXXojv fhoq ouzs zc ftvjp&v

aözol xäpvouocv podolkyoc zo~alc

odc Zupzic ßocrxsi {hvozpt'xfo^. su ds xal dXXocq

iivdpdocv ripovav züppaacv dyßopsvoiq

ob ßc^acq spdovzsq. eä >v ff o.tzo objypoo. yucojv xzX.

Obscura sunt verba ob ßc&cq spdovzsc :. nec video quid Hercheri coniectura ßi£aq äpdovzsq

proficiatur. Nisi me fall it, PI ZA ICEPAVNTEC natum est e PIZAICKHAOTNTEC, i. e. / HCact ;

xrjXobvzsq. Intercidit enim post IC. id quod omni opinione saepius accidit. littera K. Ad

rem autem imprimis accommodatum esse verbum xrjXsiv, nemo erit qni infitietur; neque opus

est exemplis hoc comprobare. Affero (amen, ne curiosis desim, Aelian. II. 24 sl xal ao(f(h-

zazoq Sir] x rjXsTu zs ödbvaq xal d.(pa.v!Qscv.

Colluth. 300. Paridem facit poeta Helenae persuadentem, ut. indulgeat amori neve

voluntati ipsius repugnet; copiose autem expositis omnibus. quae od animum mulieris con-

ciliandum pertineant, orationefn suam Paris sie concludit:

obx spsor z! ds zöaaov £7ZLozap.kyf j v ers diddgeo;

Siiinificaturus igitur aperte est. nihil se iam eis. quae dixerit. addilurum esse. Quod si

ita est. nihil relinquitur nisi ut scribendum sit ouxsz' kpw aut acfr/tTU>. qua futuri forma
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posteriores usi interdum sunt, ut Archias Anth. Pal. IX. 27, 4 et Chariton I. 10. 8.
Apud Athenaeump. 40l.e invenitur hoc in Philetam epigramma :

qslvz. <l)ikrjTö.q, si/xr Xöywv ö d'sudöjxzvöq fxe
wXsaz xal vuxzwv ppovzidss karr kp tot.

Difficile sane est enodare, quae intellegantur (ppovziffzq zaTzspiot. Herwerden Mnetn. n. s.

IV. p. 309 proposuit al crzißapal, cl. Anth. Pal. IX, 170. 1 vrjdbv dvalayjjvzov azißapoh;
fjayuva Xojtapotz et M. Antonin. II, 5, ubi est aztßapax; <ppovzl£stv. At longius hoc re-
cedit a librorum memoria. Multo probabilius est

xal vuxzwv cppovzidsq a.azzpuo v.
cf. Arat. Phaen. 695.

Transeo nunc ad B a b r i i quosdam locos, male aff'ectos medicinaque uti videtur egentes.
Atque vitii aliquid contraxere, quae sunt

Fab. 15, 5 zkXoq ff 6 psv Orjßa.toq ulbv ^AXaprjvrjq
pkytazov d.vdp&v, abv de xal ßswv bpvst.

Sic A. Eberhard, verba edidit, Hercheri auctoritatem secutus, qui v. 6. abv coniecit

scribendum esse pro eo quod in cod. est vuv. At ut Hercules recte appelletur maximus homi-
num. deorum summus dici non potest. Itaque emendandum

pkyiazov dvdpwv. sva ds xal ßscbv öpvst.
Fab. 49 1 Exd.ßzodz vbxzojp epydzrjc; utt d.yvoirjs

(ppka.zoQ s'ffijc nyc Toyrj c ff sm<rzd<jr]<;
effo!; äxoueiv ouzoiobx iyspß-rjcrfj-,

firj oou tzeoövzos alzlrj Ttap äv&p(jJ7zot<;
5. kyo> Xkjcopai xal xaxrjv Xdßco (prjpTjv.

Desideratur v. 4 significatio loci, quo cadere forsitan dormiens possit. Propterea nescio an
sit corrigendum firj aoo '/xzsaovzog alztrj xzX.

Fab. 61. 4 yco pzv xuvrjybq iy&bojv dXiTtXdjojv.
ftrjprjV ff b fpt~zbq, ypkzt^zv dypstrjv.

Non ignoro quidem. Plutarchum mor, p. 965. c. svdXü) äjpa. contrariam ponere praedam
opetov, similiterque Aelianum de nat. an. II, 2 dixisse sv opsat xal sv dkpi xal sv ßaldaarj.
neque aliter IX, 63., atque etiain Ciceronem Lael. 21, 81 scribere : hoc apparet in bestiis volu-
cribus, nanlibus, agreslibus: sed a Graecis non solet &rjpa. äypeia ita dici. ut contraria sit
maritiinae; usurpant potius in eius modi causa adiectivum yspaaloq, ut Plat. Soph. p. 223. b.
Praeterea cf, Aesch. Pers. 707 rcoXXd. psv ya.p ix Ha.Xd.aa-qq, 7toXXd. ff ix yspooo xaxd.
Eur. Hei. 1066 ob vop.(£eiv (p-qaopsv xa.ff' 'EXXd.öa. ykpaw xaXbnzstv zob<; ftavövzaq iva-
Xtoug. Anth. Pal. VI, 180. 5 olq a.jia. yspaa.uit.oLv ä/x rjspta.iatv iv dypatq. 'Aypeb, dp
kv 7:Xwzat<;, wc Ttph dparfbq Vk. IX, I 4, 7 ab ff dsXizzov systq jkpa.<; d/x<pozkpo>ßzv dyprjq
yspoa.trjZi npiaßu-, xal. slvaXtrjc;. Aelian. de nat. an. VI, 54 iytvoz, oby ö d-a.Xd.aatoq
äXX u yzpaa.to f. XIII. 21 zizs.yepaa.iov zo Ccpov slzs ß-aXdaatov. XV. 17 o psv zöjv



12

yspaaicov, d ds zcou evaXiiov. XVI, 19 Xo.yaxz ftaXäcroioc;— äXX' ouzu c je eoixs zcii
yepao.io) xzX. Hinc colligo Babrium quoque scripsisse

&rjpr]v a ö ypnteut; -fipsz^s yep aa. irjv.
Fab. 95, 50 yaXsTibv xsXsusc <; d.XX? UTroupyrjaco.

Ad numeros complendos alii aliud excogitarunt. Nauckius Mel. IV. p. 194. epyov post
xsXsusts intercidisse putat, Cui opinioni assentirer, si ante xsXsusi^ poni illud posset; hoc
enim loco collocatum vocabulum illud oculos scribentis futurum fuisse ut fugeret credibiliu»
est. Equidem ante uTtoupyrjcriü intercidisse suspicor voculam exoüa . quam litterarum in-
sequentium similitudine suo loco motam esse verisimile est.

Fab. 97, 12. Fabula taurum narrat a leone ad dapem invitatum, cum omnia quidem ad
mactandum parata esse videret, victimam vero praeter pullulum conspiceret nullam, profugisse
confestim in montem, suae nimirum vitae metuentem; postea autem leoni obviam factum ab
eoque obiurgatum, ut illi se purgaret, respondisse

v. 11 u (7 ..rj/.&ov", £OT£, ..xal zb oupßoXov dwaw
oux 9}v opoiov ftu/jo. zw /uayeipscco".

Quae miror integra reliquisse Eberhardium, cum obscuriora sint quam ut intellegantur.
Gerte Haimio non contigit, ut lucem eis afferret interpretatus: non erat conveniens victima
apparatui, vel ut ipsis eius verbis utar (Gr. Lesebuch p. 173): „war nicht aelinlich, d.h.
stand in keinem Verliaeltnisse zu der Austattung der Küche, den Vorbereitungen, die sie
zeigte Vim fecit vir doctus et adiectivo u/jlchov et nomini iio .yeipeiov. Commode vero Her-
mannus coniecit oux rjv szoijiov ftüpa, quam coniecturam ut recipias facile adducare.
praesertim cum opoiog et eroifioq interdum permixta a librariis esse constet. Quamquam
melius fortasse se haberet sententia sie conformata : oux rjv ezotpov ßu/iö. aoe paysipsu eiv,
quod verbum ab eodem Babrio fab. 122, 16 adhibitum est. Sed rnalo equidem alia via senten-
tiae claudicanti subvenire; ad sanitatem enim verba miserius affecta revocare mihi videor hac

emendatione : oux sldov olov ftupa aot paysipsue iv.
i.e. non videbam victimam idoneam quam mactares. EIAüNOION autem et HNO
M0I0N ita inter se similia sunt litterarum formis, ut proelive sane esset in describendo a
vero aberrare. De ipsa verborum conformatione cf. Thuc. VI, 12, 2 voplcraze — zö
Tipäypa psya shat xal firj oTov vewzkpw ßouXeüarj.oßai et Krueger Gr. §.55. 3. 5,
Quod si quis de dativo dubitet, nihil obstat quo minus scribatur oux sldov olov &Ü/J syoj
paystpsus i v

Fab. 122, 9 sq. xäxsivoc; eItzcov „ydpizoc- ou <f &ovcb zaözrjq"
ddouatv axpoLQ axöXona ßsppbv e&fjpsi.

Spinam non posse dici calidam, manifestum est. Suspicor editum antiquitus fuisse &7jxzöv.
Quae e cod Vaticano descripla est Babrii fabula, edita in Eberhardi Analectis Babr. p. 6.,

v 10 mendo quodam videtur depravata esse Ovem enim sie lupo respondentem poeta facit:
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y.a.Xw; eye> por xd.v de touto aopßa.ivf].
&eoo yevoiprjv o<pd.yiov rj Xuxoo ßo>vrj.

Non adducor autem ut credam, yevoiprjv eis recte adnumerari verbis, de quibus Kuehner
Gr. §, 542. not. 8 (II. p. 841) disputat. Videtur potius atpö.yiov, antiquitus ad explicandum

genetivum fteoo adscriptum, inrepsisse ac suo loco deturbasse adverbium päXXov. Verba
autem illa ßsou yevoiprjv significant i. q. dei velim esse. Cf. Krueger Gr. §. 47. 6. 4.

A poetis ad solutae orationis scriptores delabor, ac primum quidem disputabo de Diogen.
ep. 33, 1. 'Exaßrjprjv ev tü > ftearpa) ßißXidia. xoXXmv. d.cfixupevuq dk 'AXe£o.vdpo<;ö 0i-
)J~nou crtäq ev tu) xa.Ta.VTt.xpi) nX^alov epou tov rjXiov awslXsTÖ poo. Cobet Mnem. n. s.
X. p. 50 absurdum iure existimans ev tw uedtpco einendavit kv toj ah9pi'(p, cl. ep. 35, 1;
idque fortasse scripsisse epistolae auctorem facile concedo. Nescio tarnen an voci sv Tip
ßsatpo) similius sit ev to J xa&apcp, quod et apud Homerum invenitur et post eins aetatem alii

scriptores adhibuerunt, ut Plato de rep. VII. p. 520 d. oixeiv ev tco xa&apa) et Ar. Eccl.
320 ev xaJh/.pa) tzoo ttou tu; o.v yiaaq, Toyoi;

Theophr. char. 17. In describenda ratione hominis inepte queruli cum alia tum haec
Theophrastus pronuntiat: Ttpöq tov ebayyeXiCöpevov, otl „cTiö c aoi yeyovev", ebtelv , otl
„*Av ~poaMfi- xal tyj c oboia to rjßiau ä~e<jTiv, d.Xrj&?j epeiq". Num aneonv possit re-
tineri admodum dubium est; nam non sonat, quam significari oportet, amissionem bonorum
sed absentiam. Atque Cobet. Mnem. n. s. II. p. 52 absurdum dicit et nihil curans littera-
rum apices correxit audacius a.7TÖXcoXev, quoniam „necessaria sit et evidens oppositio inter
yeyovev et djzbXatXev Quod quidem ut recte statuat vir doctus, inconsultius certe, quod in
cod. Palat. est, d.izeaTrjv neglegendum duxit. Namque ex una hac scriptura salus petenda
est. Haud raro enim d.TZearrj perperam scriptum exstat pro ävreaßrj, de qua re ipse Cobet.
Coli. crit. p. 279 disputavit. lllud autem quod modo dixi verbum d.Ttoaßkwoo$at saepius ad
res transl'ertur. quae evanescere dicuntur, ut Xen. Cyrop. VIII, 8, 15 Tyv pev ex llepacbv
y.apTepiav nspiopcomv d.noaßevvupevrjv. V, 4, 30 d.vdyy.rj aöv kpol tsXsutwvtc näv
a.Ttoaßrjvai to rjpeTepov ykvo <r xal övopa. Anth. Pal. VII, 221, 3 haßkabi] de to.
piXTpa to. xcotcXg. yu> pef äoidrj; <pa.Xpb; xtX. 298, 4 u>v upevaiov eaßeaev kv npwrfl
vuxtc Tceowv $äXapo<;. 30, 5. 602, 10. Aptissime igitur res familiaris ö. tz oaßrjvai hoc

loco dicitur, praesertim cum hoc ipsum verbum saepissime ad hominum mortem trans-
feratur, ut Eur. fr. 961 6 o äpTi ftd.XXü)v odpxa di07T £zrj<; oncoz a.arrjp d.nkoßri r.veop
a.<peh- kq al&epa. Theoer. 4, 39. Anth. Pal. VII, 20, 1. 78, 2. 595, 3. Anacreont. 29, 8.
Plut. Dem. 23, 2 ö dypoattevyc; a.TzeaßrjXSL. Lucian. 73, 50 8 de [Ayjpoa &kv7]<^\ya.lpecv
ei7rä)v ä7i£(jßrj. Sic enim scribendum pro eo quod in libris est d.trkittrj. cf. Bekk. Anecd.
gr. p. 422 airkoßr]' eaßeafirj BTiaöaaTO, Te &vyxsv. Cobet. Coli. crit. 1. 1. Valcken.
diatr. p. 61. Jacobs, del. epigr. IX, 12, 3. Baehr. in Plut. Philop. 20, 3. p. 70. Stall-
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bäum in Plat. Polit. p. 269b. Ut exprimeret igitur, nato filio exstinctam esse et quasi
mortuam dimidiam rei familiaris partem. verbo äTtscrßr] vix aptius eligere Theophrastus
potuit.

Item labecuia quadam inquinata sunt, quae in descriptione habitus hominis immundi et spurci
apud Theophr. char. 19 scripta videmus: xal ytztovtaxov 7tayuv. ißdztov apödpa. Xenzbv

xat xrjXtdwv pscrzbv d.vaßaXöpsvoq slq äyopäv s^sX&stv. In his neque Tia.ybv recte se videtur

habere neque Xsmöv. Primum enim Tzaybq ymovt'axoq contrarius fere est Astttw ifiazkp, uti
cognoscitur e Plat. Crat. p. 389 b Xstt zw tfiaztw vj Ttayst. Deinde nec Ttaybq ytzwvtaxoq
neque tp.rj.zl0v Xsttzov spurci potissimum hominis est. Denique non concordant Xstz zöv et

xrjXtdwv psazöv. Nihil vero inepti relinquetur, si scripseris ytzwvtaxov zpa.ybv xal tpd.ztov

<j<pödpa. XsTTpbv xzX. cf. Polyaen. VI. 12 dmXotq zpayeta xal ßöTtwaa.. Ac saepius

vocabula AEF1T0C et AEFIPOC permixta sunt, ut 26. quo loco özav 7za.paxd&rjzat ztq au zw

Xsnpbq xal a.uyji&v scribendum esse. non Xe7cröq, Meierus vidit. Cf. Iacobs. in Aelian.
de nat. an. II, 41.

Dion. Chrys.VII. p.247.R. \A/j" si ßouXsaßs Idstv abzrjv ä^w Tropsu&stq- ol ds kxeXeoov

d.7trj(rav ouv kxsivöq zs xal ol Ttaldsq a.uzö&sv opapw yacpovzsq. Haec qui legit facere non

potest quin coniuncta putet dpöpw yatpovzsq . cum aTirjcrav dpöpcp coniungenda sint, Aperte
igitur verborum ordo perturbatus est, quod vitium nullo negotio tolles si scripseris yatpovzsq

ouv kxsböq zs xal ol Ttaldsq a.uzö&sv opöpo> o.Tifjao.v.

Dion. Chrys. LXX1X. p. 433. R. II. st ds ys dxpsXsi zb xsxzrja&at ypuatov, oudkv sxw-

X'jsv Al&t07ta.q zobq ävw pa.xaptwzd.zouq slvat doxstv. ötvoü zb ypuoiov d.ztpwzspov vj Tza .fi rjptv

ö pöXußdoq, xal paatv a.bznUi zobq xaxoupyouq sv ~a.ysio.tz dsdso&a.t izsdatq. d.XX oudkv

rjzzöv sim dsap.wra.t xal Ttovqpol xal ädtxoi, Verbum 7za.ysta.tc, non conveniens esse sententiae.

luce clarius est. Nihil enim hoc loco refert commemorare, quanta compedes fuerint apud
Aethiopes crassitudine, sed hoc potius mirum ac notabile Dion dicit, aureis illos compedibus
consuesse maleficos vincire. Revocandum igitur quod antiquitus sine dubio scriptum erat:

sv Tzayypüaotq dsdsafia.t 7ik.da.tq.

Plut. inor, p. 106. f. de naturae vi disputans, qua quae genita sint eodem pacto occidarit.
sie concludit: rj Trpwzq ouv alzia. rj dst^aaa -qptv zb zou rjXtou (pwq, rj a.uzyj xal zbv

Copspbv "Atdrjv äyst. Non bene convenit ä.yst verbum ei quo ante scriptor usus est: dst-

t;aaa. Nec satis aptum omnino illud verbum, quod decurtatum dueo ortumque ex dvotyst.

Plut. rnor. p. 208a. Tlstawvoq os zrjv otxta.v sx BspsXtwv äypt Tida-qq azsyrjq hTtpeXwg

oixooopouvzoisußupov sprj p.s Ttotetq ouzwq otxodopwv, wq ätdtou zyjq ^Pwprjq saopsv^q.

Quid sit äypt Tzdarjq azsyrjq nemo facile enodabit. Intellegerem si scriptum esset äypt

azsyyjq äxpozdzv)q.

Plut. mor. p. 551. f. (ß.pa.tpsv ouv xal zbv Ksxpurca otpuä 7tpoaa.yopsuaa.t zobq 7ra.Xa.t06q.

ouy. wq svtot Xsyouatv. sx yprjazou ßa.atXswq ä.yptov xal dpaxovzwdrj ■fsvbp.svov zupavvov.



15

dXXa. zouvavziov sv dpyrj axoXtbv dvza xal tpoßepbv sW ucrzepov dp^avza izpdxoc; xal

(fikavflptoTZWc;. Offendo in vocabulo axoXiöv. quoniam malitiae notio aliena videtur esse ab

hoc loco. quo de importunitate Cecropis postea in humanitatem conversa dicitur. Et ne

döoxoXov quidera, in quod inoideris, satis aptum est. Immo cum K et $ non raro permixta
in libris ms. esse constet (cf. Wecklein Ars Soph. em. p. 50), in vocabulo IK0A10N reconditum

latere 20OAPON suspicor cf. p. 551. c. zu zpayu xal zb acpudpüv. Eadem coniungit de oratione
Dinarchi iudicans Hermogenes Rb. Gr. II. p. 413. Sp. Addo Plut. Tib. Gracch. 2. 2 Tipd.aq,

xal y.a.zaazrjfiazixbq u T'.ßepux;. evzovos ds xal atpodp b c b fdioq, ubi Ttpäoq voci apodpüq

contrarium vichtur esse. Eadem consociantur Artax. 2, 1. Porro cf. Brut. 29. 4 atpodpbq

xal ftu/iasidr^. Arat. 52. 2 u ^ uq xal atpodpüq. De cohib. ira 1 atpodpbq xal did~upoq

Ttpbq dpfTfjV.

Pergit: El ds zobz ädrjXov, äXXä FeXcovd f Xafisv xaVIspxova., zouq ^vxeXubza.q. xal Ihi-

oiozp a.zov zdv "In-oxpdzuoq. uzt. izovrjpia xzrjtrd./isuoL zupawidaq. kyprfaavzo Tipbq d.pszriV 552 a.

aözdiq, xal Ttapavo/iwc; im zb dpyscv kX&övzeq kyevovzo fikzpioi xal drj/icoeeXsTc dpyovzsc

cn fitu ebvo/iiav zs TtoXk/jv xal jyfi kicifikketav Tzapaoyövzsq, aijzouq zs odxppovo.<; zouq

TzoXlzaq xal (piXspyobq ex -oXofkXwv xal XdXcov xa.zo.oxsod.oo.vzsq % FsXcov ds xzX.

Apparet voce ol fisv Hieronem significari et Pisistratum. Horum autem opera cives adxppova.q
et fiXsp-fooq factos esse ex hominibus ad risum proclivibus et loquacibus. nemo facile
credat. Nec Plutarchi vitio hoc scriptum sed librariorum incuriae vel stultitiae est tribuendum.
Atque unum mendum Cobet. Coli. crit. p. 516 iam correxit. quem non fugit. ~o Xu FE AHN
perperam scriptum esse pro tzoXüTEAQN. reliquit tarnen alterum. Gerte Pisistrali non tantum
valuisse auctoritatem. ut Athenienses sui dissimiles exsisterent (cf. Bernhardy Gr. Litt. I.
p. 377). loquacesque esse desinerent. Plato testatur. qui de leg. I. p. 641 e zyjv nöXiv, inquit.

äita.vzsq rifioy/'EXX-qvsq u TzoXa.ßßdvo u mv d> c (piXoXöjoc, zk eozi xal TvoXuXöyoq. Neque

aliter iudicat Chariton. qui VI, 6. 7 haec habet: "EXXrjvsq ds etat fux.pa.izioi xal XdXoc atque
etiam Livius VIII, 22. 8 Palaepolitanos, natione Graecos. gentem appellat lingua magis stre-
nuam quam factis. Manifestum est igitur. ne verbum XdXcov quidem ipsius Plutarchi esse,
praesertim cum adjtfpoot bene opponantur 7roXuzsXei£, non item XdXoi hominibus jpiXepyoTq.
Emenda ix ttuXuzsXöjv xal fiakaxwv, nihil inepti relinquetur. Adiectivum fiaXaxüq enim voci

(fiXzpyöz non minus apte opponitur, quam fia.Xa.xia voci zdXfia apud Aeschin. de falsa

legat. 106. Saepissime enim fiakaxoöi~ inertes dici et ignavos. inter omnes constat. Hinc
dicitur fxa.Xa.xuq xal d.va.vdpoq Plut Dem. 29, 4. Caes. 19. 2. Cic. 19. 5. Aelian. de nat.
an. X. 22, fj.aXa.xbc xal dzuXfiuq Plut. de vitioso pud. 14. /j.a.Xa.xdc- xal d.yswrjq Plut. Dem.
j l. 3. 22, 2. oeiXbq xal fia.Xa.xtn- Lucian. 48, 43, uti fia.Xa.xia. xal dsiXia. Plut. Ages. et Pomp,
comp. 4. 2; dporaixöq et fiaXaxög Muson. in Stob. llor. 56, 18. (II. p. 337, 13. M.); d.pybc;

/.al fialaxöz Plut. Fab. Max. 25, 3; dpjia. xal fia.Xa.xia. mor. p. 24.a. et p. 791.c, d.Trpa&a.

xal dsiXia. xal fia.Xa.xia. mor. p. 784. a, äzoXfiia xal fia.Xa.xia. Plut. Dem. 6. 4: fia.Xa.xia xal

SrjXtJZTjz Galba 25. 1 ; fia.Xa.xia. xal duavdpia. Polyb, VIII. 12, 5. Demosth. ep. 2, 25. Quam
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apte denique 7toXuzeXet<; et fiaXaxoi consocientur, similia docent exempla. Copalantur enim

jxa.Xax.la. xal 7roXuzeX^eia. Plut. Ag. 3. 1. jia.Xa.xbz xal zpotpcjv Aristot, eth. 7, 7, zb rpixpwv

xal jiaXaxöv Ar. Vesp. 1455, zpocpr] xal ita.Xa.xia Plut. Cat. mai. 16, 5. Cat. min. 3, 6. 8. 1.

de aud. 16. —

Plut. mor. p. 793.a. "üaKsp fäp ei xa.&rjxov rjv adovzac; dio.zeXzlv edei, tcoXK&v zdvcuv

xal zpöttcdv UTZoxeijisvcov (pwvrj c, ouc, äppoviaq oi jiouavxol xaXobm , /jly] top ö^uv a.jia. xal

aüvzovov dubxeiv yepovzaq fkvojievouq, dlXl ev cp zo ßadiov erteazt jxeza. zou TipeTzovzoz

rj&ou<;' o 5 zü) c xzX. Dubilo de adiectivo ßddiov, cuius loco haud scio an scribendum sit zb

npa.ov. Haud raro enim piovrj appellatur Tzpasla. ut Rom. 7, 4 mor. p. 590c. Xen. Conv. 8, 3.

Contrarium est zu zpa.yu zvjg pojvrjs Plut. Mar. 14. Nicostr. ap. Stob. III. p. 31, 28. M. Lucian.

Necrom. 18. Ac saepius Ttpa.oq et pddto<z permixta sunt; cf. Cobet. V. L. p. 194. Idem

fortasse accidit Liban. III. 197. 18 ßvjaaupou jiev xwXMÖpevoi zoyelv ob ~po'.wq zouz äv

rjyeiaße, Xbycov de \xwXoöjievoi vr/eh] 7zpdu>q ä^uocrsTS cpepeiv. De quo loco Cobet.

Coli. crit. p. 259: „aequo animo ferre, inquit, est Ttpdcog pepeiv, non rjye'iadaL quam

ob rem corrige ob ttpd.wz zouz d .v rjveyxa.ze. Deinde expunge male repetita xojXuö/jlsvoc

zuyeiv." De delendis verbis summo viro facile assentior, rjveyxa.ze Libanium scripsisse,

non possum mihi persuadere. Longius enim recedit hoc verbuma memoria librorum, nec

veri simile, eandem locutionem a Libanio brevi intervallo repetitam esse. Ego proponere

non dubito: ob ßadiwc; zouz äv rjveiyeaß- e xzX.

Plut. mor. p.796,a. De invidia disputans Plularchus dicit ev de Ttpeaßüzaiz d.Oipöv eazt

\zouzo zb Tudttoq]. xal dypiov xal d.yevvsq. Fera autem vix dici potest invidia; itaque

dypiov mutandum est si minus in dydpizov, at in a.ioypöv. quod imprimis commendaverim

memor eorum, quae scripta sunt p. 794 e. dxoöscv ouzwq alaypd. xal d.yevvrj ßouXsoojikvouz-

Plut. Lyc. 30, 5 : fjzouv yd.p — Sva. ~Z7za.pz1d.zrjv rjyepöva- xal Xaßövzeq eypwvzo jieza.

zqirjq xal dsouq. woirep IuXItttto) ScxsXi&zat xzX. Alienum hoc loco apparet deou c. Non

meluisse enim alias gentes, sed potius magni aestimasse ac reveritas esse Lacedaemonios

duces, qui ut sibi mitterentur illae petiverant, Plutarchus aperte dicere vult, Huic autem scrip-

toris consilio consentaneum est jxeza. zi/x9j<; xal a.loouc. quae ipsa copulata adhibuit mor.

p. 778.f. Addere iuvat, Aelianum quoque et dtd zcpr^ dyeiv dixisse. ut de nat. an. X. 16 et dt

aldouq dyeiv ut V. H. IX, 26. de nat. an. X, 49. XI. 6. Neque aliis locis non accidit. ut pro

aidit) c perperam d so q scriberetur, ut Charit. V. 4, 6, ubi iza.pdyovza.L de oi xad-eCo/ievot jxeza.

aiyrjq xal aldouq scribendum esse, non xal deouq, iam Hercherus intellexit.

Plut. Pyrrh. 21,5. Duobus deinceps diebus Pyrrhus cum Romanis prope Asculum con-

llixit. ac priore die res minus prospere cessit, cuius rei causam Plutarchus in locorum in-

iquitate posilam fuisse dicit: tradit enim rcepl "AcrxXov 7TÖXiv zoiq cPwjxa.ioi c auvdcpaq xal

ßia.Cöpevog npbq ywpia. dumrcTta xal Troza.jj.bv uXwdrj xal zpa.yuv xzX . in quibus hoc sane

est quod miremur, fluvium dici uXd>dr] xal zpa.yuv. Nam fluvius silvestris nihil est. Quare

fuerunt qui kXcodvj vel IXudidrj corrigerent, fluvium fingentes paludibus cinctum. Al,



IXucüdrjq; izozapöc, ipse fluvius intellegitur iimosus, (cf. Nauck. Mdl. Gr.-Rom. III. p. 326.),

non loca illa vocesignificantur. quae ripas tangunt. Rapidi vero fluvii non solent esse limosi,

nisi forte aucti sunt imbribus. Itaque Moratius ep, II. 2. 120 vemens. inquit, et liquidus

puroque simillimus amni funrlet opes. At enim apud Ovidium Met. VII. 6 haec legimus :

contigerant rcipidas limosi Phasidos undas. Sed ne Ovidii quidem verba vitio videntur

carere, praesertim cum Phasis placide fluere dicatur. qui „placidis flexibus regit" et

Orph. Argon 803 dova.xwdr^ appellatur; dovaxcbdsiq autem fluvii solent esse limosi. (cf.

Apoll. Rhod Argon. II. 820. 803. 825). et ob eam ipsam causam placidi, Quamquam non

consentiunt inter se veterum de Phasidis natura testimonia. Val. Flacc. IV. 616 enim rapi-

dum amnem dicit, et Orph. Argon. 794 appellatur divrjsig, quocum sane non congruit

v. 763 u.bzdp e~el TZOzapoXo diu. azdjLa Tüpyju ßeovzoq c/jjtisff. ut hoc quidem loco in-

certum sit an zp-qyb ßkovzoz scribendum esse videatur. In hac igitur veterum teslium dis-

crepantia de emendatione loci Ovidiani. quae est necessaria, dubitationem moveri consen-

taneum est. Ambigendi enim locus est. utrum corrigendum sit: placidas limosi Phasidos

undas. an rapidas spumosi Phasidos undas. cl. Met. I. 570 Peneus ab imo effusus Pindo

spumosis volvitur undis. Verum ut ad Plutarchi locum redeamus. unde declinavit oratio,

hoc constat opinor. non posse consociari IXocbdrjc; et zpa.yuq. posse ßocbdr^ (cf. Appian.

Iber. 91) et rpayüz. Iam suspicere forsitan, verborum ordinem antiquitus perturbatum esse,

cum Plutarchus scripsisset: Ttpoc ycopia. d'jontno. xal uXc'odrj xal norafibv zpayuv xzX.

Cum vero Rrut. 51. 1 quoque scriptum videamus Bpoozoq ds diaßdz zi ßsiftpov bXcods<;

xal ~apäxprj(±vov, ista videtur abicienda esse opinio et statuendum, utroque loco adieclivum

bXdjdrjs invito scriptore in orationem inrepsisse. Quaerenti autem quod adiectivum cum voce

zpa.yöc; recte coniungeretur, occurrit mihi AINQAH. ex quo. omissa nimirum littera J propter

similitudinem antecedentis litterae N. facillime )'AQAH natum est. Idem autem adieclivum

Brut. 1 I. restituendum esse arbitror. Cf. Cat. mai. 20. 4 zä divtbdrj xal zpayövovza

zoo Tzozo.jiou diavyyöpsvov d.noßid^eafjai. Dio. Cass. 68. 13.

His autem admoneor. ut aliquid de iis addendum esse videatur. quae Aelian. de nat. an.

XIII. 14 de lepore campestri scripsit: oxipza joov zä npCoza. äitb zfjs yrjt; xal ~-qdu. diaüöszat

os xal diu. Ü dp. v a> v dXioßyjpax; \kXa<p päx;'! J xal ebxöXioc; xal diu. Travzbc; kXcbdo y c zöttou.

Vix enim mihi persuadeo. de paludibus Aelianum cogitasse. cum virgultorum modo mentionem

Fecisset. atque addidisset xal diu. rzavzbs — zöizon. Ex hoc enim additamento videtur colligi

posse. virgultis commemoratis omnem omnino locum arbustum ac silvestrem scriptorem

dicere voluisse. Emendandum igitur xal diu. Tzavzbq uX^cbdoos zötüo».

Item Aelian. de nat. an II. 42: d.xo'jco ds ozi £y zf t dpaxyj xal ävfto 'oTtoiq ehr. aöv-

ftypoi [Ispaxs c) sv zaiq sXsioiq dypaiq. cum Plinius X. 8 dicat: ..Iii ex silvis et arun-

dinelis excilanl aves", videtur uXalaiq praestare. nisi forte Aelianus kv uXai c xal kXsiois

dypa.iq scripsit.

Plut. Aem. Paul. 21, 1 de Catone, genero Aemilii Pauli, haec dicit: dia ds vsuvtaz
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iuTSi'ßfja/i/j.svoc; TiXsloz o>.z xaidsöpaoi xal /Jsyd/M Ttazpl fisydXrj<; äpezrjq änods^stq upei-

Xcov — STrsdpa/is zrjv /idyrjv. Nihil autem refert. utrum plurimis an paucis institutus fuerit

disciplinis, modo essent bonae. Quod cum intellexisset Madvigius Advers. I. p. Ö80 ypy-

azoct; coniecit scribendum esse. Cui tarnen coniecturae praefero APICTOIC, quod litteris

similius est adiectivo J1AEICT0IC.

Plut. Marc. 17, 5. De arte Archimedis praedicans Piutarchus &}Z<hv fikv yap inquit

üb'/, u.v i'.q supoc ot a.bzou zrfj anodet^tv, d.fia dk ~fj fia&rfasi 7tapLcrca.zai döt;a zou xav

auzöv supsiv ouzco Xsiav öddv äyst xal za/eXav em zö dstxvbfisvov. Hoc unum videtur

scriptor affirmare, quae demonstret Archimedes, tarn dilucide eum explicare ac paene sub

oculos subicere, ut non impedita et difficilia inventu esse videantur, sed facillima. Ergo non

tarn de celeritate agitur quam de facilitate. qua ad propositum discentes perveniant.

Ouamvis igitur ööoq ipsa quidem zaysta recte dicatur (cf. Flamin. 4, 1. Lucian. Necrom, 22.

Ar. Ran. 127. Anth. Pal. X, 112. 2. Rehdantz. in Xen. Anab. i. 2, 20.) hoc tarnen loco

minus aptum illud adiectivum non possum non dicere, ambigo vero, utrum TAXEIAN ortum

esse statuam e 1JAATEIAN cl. Dion. Chrys. or. XXXVI. p. 80. R. II. sv Xetcp xal izXazeX

Tisdta), an e voce PAIAIAN cl. Xen. Mem. II. 1. 23. 29. Cobet. V. L. p. 146.

Plut. Mar. 39, 2. Cum Minturnensium magistratus Marium interficere decrevissent. nullus

autem civis manum ei afferre auderet, eques quidam cum gladio domum invasit, ubi ille ver-

sabatur. Haec ubi narravit Piutarchus sie pergit, zou dk olxrjfiö.zo<;, sv co szuys juspst xaza-

xsi /J.£VO<;, ob Tid.vu Xa/mpov p&q syovzoc; a.X'R dvroq entax.tou, Xeyezat zä fikv öfifiazo. zou

Mapc'ou fXöya tto XXtj V sxßdXXovza zw crzpazubzrj (pavrjvat xzX. Notabilis est verborum col-

locatio r ob dk olxrjpazoc; kv w izuys /xspst xa.za.xstp.svoq, quae si recte sapio ita interpretanda

sunt, ut /jLspet in enuntiato relativo positum esse statuamus, cum dicendum esset zou dk otxrj-

!±azoz fispouq, kv oJ xzX. Impeditam autem et contortam esse verborum conformationem.

vix quisquam negabit. Accedit quod non satis liquet, quid sit, cur aliqua tantummodo pars

conclavis illius obscura fuisse dicatur. Mihi quidem videtur emendandum esse: zou dk olxrj-

fia.zoc, sv üj ezu/eN APTI xazo.xsiiJ.evoi - xzX.

Plut. Mar. 44, 1. De M. Antonii fortuna exponens Piutarchus servum narrat a paupere

illo homine, cuius fide domum Antonius reeeptus erat, ad cauponem missum esse, ut vinum

afFerret: oixszrjv enep.<pe Ttpöq ziva zwv kyyuq xo .7cy]Xwv X tjd>6/jlsvov olvov dtaysuo/jsvou

d s~i/j.sXsazspov xal ßsXn'ova. [iezpijaai xsXsuovzoq. yjpdjzrjosv u xä~YjXoq. ö zi naSwv obyl

zbv vsov Loqnsp sl'co&sv, (bvstzat xal dy/jioztxöv, äXXä zou anouda.tou xal TzoXuzsXouq. In

his primum quidem incertum est, an xanv'jXwv Xrj(p6ßsvov perperam scriptum sit pro

xa7i7jX(ov ätvrjoöfisvov. Hoc enim verbum nescio quo pacto eo commendatur, quod paulo

post idem positum est. Deinde non dubito quin mendosum sit vkov , in quo nihil offenderem.

si non ernoudatou sed TcaXa.tou vini (cf. Lucian. 42, 3 et Herodian. V, 5.) mentio facta esset,

Nunc vero NEON natum esse existimo e AITON, ut leve vinum significetur, quod non minus

cecte dicitur quam uocop Xczöv apud Lucian. 38, 4. Diog. Laert. VIII, 13. Anth. Pal.
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XI, 20, 4. et idem valet quod olvog Xenzos (Lucian. 17, 18. Athenae. I. p. 26.c. p. 33. d.
Dioscor. V, 9. et 11.). Vel inviti autem ad illud adiectivum nos trahimur, consueludinem re-

putantes scriptoris drjpozixbv xal Xizöv coniungendi. cuius consaetudinis exempla affero
Cat. min, 35, 3 7rpo<- zb drjjj.OTiy.bv xal Xtzöv, et Ages. 7, 2 'AyrjmXaov dcpskrj xal Xizdu
ev zai<; b/udlau r xal drjfiozixdv öpcbvzec;. Praeterea cf. Cat. mai. 4, 1 Xtzyjv kaBr^za x.al

drjpoztxvjv ä<TKa£d/JLSV0<;oüxrjmv. et Numa 15, 2 dstnvov euzeXhq xal drj/iozixup. At-
que idem restituendum, nisi me omnia fallunt, Plut. mor. p. 527.d, ubi haec sunt: 7] 7rd-
zp'.oc; zu)v Acopumcov kopzrj zo TtaXaibv enktmezo drjpozixcoq xal IXapax;. Veterum enim

parsimonia et frugalitas laudatur. Itaque IAAPiiS mutandum est in AITäl. Hinc dicuntur
Xczd (TLZia Polyb. VIII. 37, 2., dzazva Plut. Cic. 10, 1. Lucian. 42, 3. Anth. Pal, IX, 644. 3.;
hinc Xczd. dsmvwv Anth IX, 409, 3; Xlztj zpd.neZa Plut. mor. p, 525.c.. t-svir] Anth, IX. 668,
14.; Xczd. otya Plut. mor. p. 157.f.; Xlztj pucrrrj Anth. VII, 736,5. et auzbv tcpspßsv
Eup -tjxoq Xi z.&s Anth. VII, 156, 2. Contraria autem ponuntur Xizä (£d£;crpaza) et tzoXozs ),rj
Polyb. XXXIX. l.a. 5.

Plut. Mar. 45, 4. rsXoq d' cos vjxk ztq d.7tayysXXcov äizb &aXdaarj<; vsoi npoaTzimovzBZ
aözcj) <pößoi xzX. Cum nuntio allato formidines Marii animum occupasse dicantur, requiri
videtur: cjq rjxk zi c xaxdyyeXoq. Evanuit autem K facillime post litteras zIC. Simili
errore mor. p. 241.b, pro xaxdyysXoq perverse in libris scriptum est xa.zdyysXoq.

Plut. Luculi. 7, 4. Mithridatem Plutarchus tradit alterum cum Romanis bellum mullo

diligentius parasse. Quod ut illustret dicit: dpsXajv ydp zu. Tza.vzodaitd. 7rXrji^v] xal za.q noXo-
yXdxroouq d.TteiXdz zcov ßapßdpajv — &<prj pzv jjXaövero cPa)fiaixd. xzX. Quid mina e autem
barbarorum TioXuyXcooaoi hoc quidem loco sibi velint, non assequor. Nam quid tandem in-
commodi e minis barbarorum antea in ipsum bellique prioris fortunam redundasse putamus?
Nec iuvat ea conferre, quae 26, 4 de Tigranis confidentia insolentiaque narrantur: eXniduiV
de xal Opd.tjooc; xal ßapßaptxwv aTceiXwv fjsazd. /jlsv tjv zd au/ntöa'.a zoo ßao>Xsio~-
Iisazä de zd. oopßoöXia xzX. Hic enim vana verborum iactatio perstringitur. cuius com-
memoratio ad illius loci rationem minus accommodata est. Conveniens vero imprimis videtur
esse zd. nauzodaxd. tzXrj&rj xal zd.c, 7toXoyXd>aaooz dyeXaqzwv ßapßdpwv xzX , qua voce in-
condita barbarorum turba ridetur ac despicitur. Nec raro d.ysXrj ad homines transfertur. ut
PiaL. de leg. III. p. 694, d ö dk Ttazrjp — Trolpvia pev xal 7ipößaza xal d.yeXaq dvöpwv —
ex.zd.zo. Xen. Mein. III, 11, 5 tiuXXü) xpsizzov ötcov ze xal ßocov xal alywv cpiXu>v d.ykXrjv
xexzvja&ac. Plut. mor p. 338.c ev dysXatt; yuvatxcbv d.vedr]v dvtjpepeoövzwv. Pintl.
fr. 112. ed. B. Adxaiva fikv 7rapftsvcov dyeXa. Fr. 122,15 xopäv dykXav kxazöyymov.
Epicrat. com. fr. 8, 9. (3,370) idcbv dysXrjv psipaxi'cov. Anth. Pal. XVI. 131. 5 d. de
zöaaq dyeXa.q (zixvcov) pdzrjp.

Idem vocabulum dvretXij non recte videtur scriptum esse

Appian. Celt. 17. (I. p. 54, 20 ed Mendels.), ubi ad iniurias Ariovisti ulciscendas arma
ei Caesarem intulisse scriptor tradit, his usus verbis: xal ö Kaiaap kozpdzsusv kn afabv

3*
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fisz äTtstXTjz. Minantem autem proficisci, si quis bellum alteri facturus sit. faeillime id re
ipsa polest intellegi. Nec simile est scriptoris consilium Syr. 35. (I. p. 406, 12) scribentis:
xol ßddrjv uTrsywpouv ouv dweikij, tcö.vu suozo &öjg xol 'Puijioloic. em <p6ßw<;.Macedones
enim significare vult Romanis insequentibus periculum mini tan tes [in drohender
Haltung ) pedetemptim se recepisse. Eo vero unde exorsi sumus loco MGTAÜGIAHC
perperum exaratum esse puto pro MGTA OIOYAHC, qua voce Appianus saepenumero usus
est, ut I. p. 94, 11. 158, 13. 184, 15. 230, 15. 232. 6. 457, 7. 399, 5. de b. civ. V. 33.
(bis). Addo Aelian. V. H. XII, 64. Polyb. X, 9, 6. XI. 10, 8. 15, 5.

Appian. Syr. 46 (I. p. 417, 24): olxzpä ds fj otpiq. r/v dvaipoupsvcuv d-rjpicov rj/ispcov
zs xol aTcaviüiv. De elephantis dicilur, quos Romani occidi iusserunt. Quae beluae quo
taridem pacto cmäviai possint nominari, fateor rae non dispicere. Contra cum adiectivo
vj/jLsptüUcommode copularetur icpäiov, cf. Plut. Lyc. 11, 3. Aelian. de nat. an. V, 10. 50.
VI, 17. IX, 58. X, 10. XII, 44. Lucian. Pisc. 24. Similiter consociantur r^ispoq xol ysipo-

Aelian. de nat. an. XVII, 5; 7rpo.ozo.zoq xo.l sudywyoq 11, 11., npäoc; xal ysLporj&rjq
Plut. mor. p. 138.c; dr^pio. zcdo.os6p.svo. xolyeiporfifj mor. p. 2.f; rtpspoqxol (ftXdvdpomoq
Aelian. de nat. an. II, 42. XVII. 39; rjfläq xol rjpspoq XIV, 1; Yjpspoc; xol zißo.ouz Lucian.
Alex. 7; duqnsi&r^ xol d.vd.yaryoq et TzsidrjVioq xal ouvrftrjt; Plut. mor. p. 592.b; t:päoq
xol n.8o.ouq Aelian. IV, 36. XVI. 18; f^xspouvzo.i (Xiuvzs^) zs xol ylvovzo.i ftaozo. zt&o.aoi.
Aelian. XVII, 26.

Herodian. VII, 5, 4. De coeptu adulescentium, qui Gordiane invito summum deferunt
imperium, exponens Herodianus haec habet: sttsI ds oipsv {vso.vlox.oC)ciprjpscq svsxsvvzo,
sxscvoq ds u~d okü'jq xol dyvoio.q oux f/lsi zö 7LS7ipo.yiJ.svovouos zd zr^q Tzapouor^q zuyvjq
o.atov xzX. Non sensisse senem rem l'actam propter inscientiam, qui rede sapit, nemo
facile dicit. Nihil contra inepti residebit, si emendaveris U7zd osouq xol d.ycuvtaq. Saepissime
enim talia copulantur. ut Plut. mor. p. 161 .d. psoTuq wv oTiopio.q. d.ywvcaq xol Tapayr/q , quo
ipso loco dyvoiaq, codicum fide traditum, iam pridem ab Ilerchero emendatum est. Atque
eodem vitio liberanda est oratio Appiani de b. civ. II. 119, ubi haec sunt: sdsooixsoov, zyj
fikv ßouX-fj. xol si auzc'xa ut? dyvoi'aq xol dopüßou dispuys, ß-o.ppouvzsq ujjxnq xzX. Non
inscitia enim profugerant senatores sed metu perturbati. Itaque ütz d.ywvio.q xol Uopüßou
corrigendum videtur esse, praesertim cum dopußoq non tumullum modo sed perturbationem
etiam animi interdum signilicet, velut Plat. Phaed. p. 66.d ßöpußov 7zo.pk.yst xol zapo .yjjv.
Polit. p. 237. a ßopußou zs xal zapo.yr t q rjdrj Tzo.uüpsvoq. Eur. Iph. Aul. 604 prjds
ßöpußov sx7rb]&v — ~o.psyiop.sv. Plut. Pomp. 60. 3 xozsoys'Pcbpyjv /ist kxTiXr^scoq
ßöpußoq xol yößoq. Fab. 6, 7. Aeschin. de falsa leg. 72. Aristoph. fr. 589, (2, 1181).
Dion Chrys. II. p. 91. R. Appian. Illyr. 25. Hannib. 23. de b. civ. III, 89. — Item ßopußou
xol TO.po.yrjr Plut, Pyrrh. 34, 3; ßöpußoq xol d.Txopto. Appian. Mithrid. 89; ßöpußoq xol
pspipvo. de b. civ. III. 34-, ouv ßopußip xal dssi de b. civ. IV, 7, Praeterea cf. Plut Mar.
43,4: aiozs xol tüjv (piXwv sxaozov o.y wvio.q psorbv slvai xal <ppixr/q. Mor. p. 588. a. slq
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dywviav oTTTjyöps&a xal pößov. Dem. de cor. §. 33 rjv (ßiXiTZTroc; su pößw xal TtoÄÄvj

dycoviq.. Dubiuin vero est. nurn etiam Plut. Sol. 7. 4 dlq ooff d.TcöXaooig eyyiuszac zoo

tto&ou/jlsvou Tiapövzog, zoo psXXouzoi; (bdwas dsl xal zpö/ioug xal äywvaq, st ozspf^aouzai,

Trapsyovzot; abzoa; pro d.ytbvaq scribendum sit dyojvia. c, quod Cobet. Mnem. n. s. VI.

p. 132 suasit. Praesidio enim loco Plutarcheo est Ilerodian. II, 3, 6 epol de zaoza psydXa

üvza xal k^aipsza. ziprjs ys cfia&yjaiv exTrXfjZZSi, dsot; zs xal dycbva ob pixpdv kp~oisT,

unde cognoscitur, animi perturbationem et commütionem äywVa interdum dici. Cf.

Eur. Med. 366. sq. Quamquam delectantur fere scriptores copulatione vocabulorum. quibus

timoris vis subiecta est. Copulantur autem zdpßot; et pbßot; Eur. Phoen. 361; Or. 312

zö zapßobv xdxpoßouu as\ pdßoq xal Ttzoia. Philostr. imag. II, 4. (p. 344, 30. Kays.), zapa.yjj

xal (fößoq Polyb.IX, 6, 1. Plut. mor. p 167. e. Pyrrb. 26, 4; <pößoq xa.l zapayjj Dion. 28. 2.

Otho 12, 6; zapayrj xal dsoq Caes. 67, 1. Cat. min, 28, 4; dsoz xal zapayjj Sulla 18, 2.

Rom. 29, 2; zd.payoq xal tpößoq Mor. p. 797.b; zapaycboojg xal ~spcpußo>^ Arat. 26, 2;

zapay/ourj'- xal TzoXoTzzörpor Mor. p. 44. e; poßspbz xal zapaymorj^ Mar. 39, 3; ttzolo. xal

zapo.yrj Nie. 21. 9. Artax. 30, 3; zapayrj xal Tizoia. Coriol. 32, 3. Fab. 11, 4. Grass. 27. 6.

Mor. p. 38. a; sxnk/j&q xal zapa.yjj Nie. 30. 2 Mor. p. 36. e; ixKÄr^f- xal zd.pa.yoq Appian.

Libyc. 124; ex7tXrjt;i(; xal cpößos Dion. Chrys. II. p. 99 R. Plut. Fab. 2, 2. Lyc. 5, 4; <pößoz

zs xal xa.Z(j.Tt\rj^ Nie. 16,5; pbßog xal dsog Appian. Libyc. 42; dsoq xal pößog Plat. Prot,

p. 358d; sxnfoj&q xa.l ppixrj Plut. Caes. 66, 5. Poplic. 7, 1; sxTrXrj^tq xal dsog Aem.

Paul. 19, 1. Mor. p. 567.a. Herod. II, 14; ppixrj xal dso<g Plut. comp. Lys. et Sull. 2. 4;

ppcxwdrjg xal poßspäq Galba 15, 5; pößoi xal dsipaza Thuc. VII, 80, 2. Lucian. Gall. 25;

ds.ipa.za. xal poßot Plut. mor, p. 168.a; ösipa. xal zdpßog. Mor. p. 165.d; dsipaza xal

Oka. Aelian. de nat. an. VIII. 10; (ppixrj xal zpöpog Plut. mor. p. 461. e. Crass. 26, 4.

Mar. 44, 6; pszd pößoo xal zpöpoo Paul. ep. ad Phil. 2, 12; ddsüx; xal äzpöpax; Plut.

mor. p. 474.d; d&opia xal pößoq Ages. 17. 3; dßopia xal xa.zrjpsia. Ages. 30, 5.

Aelian. de nat. an. VI, 48. Quanto pullorum desiderio equae soleant aestuare, ut il-

lustret Aelianus de fuga Darei apud Issum devicti haec tradit: obxobv özs — svixäzo dapscog.

Itztzov d.vkßrj ürjauv, poyfjq dsbpsvog xal awzrjpiag d)xiar-/jg- 7j oh dpa. zou xazaXeip&svzoc;

pvfjpyj, ük siysv srt'.bopia.q xa.l tzoöüv , zdv dsaizözrjv upvsizat zrjg dxprjc; kmxeipsvtov xiv-

duviov k&pndaai. Oil'endo in voce nodwv. cum non tarn de equae velocitatis laude

agatur, quam de causa velocitatis, desiderio equae; wf siysv entdopiag enim sonat: quo

erat desiderio, cf. Krueger §. 47. 10. 5. Kuehner II. p. 333. Accedit quod Aelianus

dicere consuevit aut a>c siysv öpprjg, ut XIII. 23., aut fj 7todä>v siysv. ut II, 39. X, 48.

XIII, 14. XVI, 11. Quae cum ita sint, hac videtur opus esse emendatione: a>g siysv bri-

ttopiai; xal ttöd -oo xzX. Vocabula s7ri &opia autem et tto&oc; non minus apte consociantur,

quam ipspoi; et Tzöttog Plut. C. Gracch. 18, 2. Mor. p. 566.a.

Aelian. de nat. an. XVII. 36 rj yäp pomxrj iiuftopia. xal zobg obx Idövzas; kg zrjv

zrjs zpopfjg STZi&upiav dvap?<sysc. Aelianum vere scripsisse 7j STTt&opia kg kneßopiav
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ävapXeyei, non possum credere. Errore potius describentis 0TCIKH natam videtur esse e

WTC IC KAI, ut hoc tantummodo relinquendum sit: rj yäp <püoLZ xal zou<z oüx idövzo.z xzX,

Nec mirum, <poalxrj cum in orationem falso inrepsisset, additum esse ad coraplendam scilicet

sententiam eTTLftopio. xaL

Lucian. amor. 44. Honestum ac decorum adulescentium mane domo exeuntium habitum

cultumque, qui multum discrepet a delicato mulierum apparatu, describens Lucianus haec

profert: d.XX rj TzoA'j-zuyoc dsXzot xazömv ö.xoXooüooolv rj 7ro.Xo.Lorj epycov dpszd.q (poXdz-

zooaoi ßlßXoi xzX. In quibus hoc vehementer miror, libros continere dici veterum operum

virtutes. Neque vero cogitavit Lucianus de operibus, sed scripsit potius ttoXolGjv HPQQN

d.pezdq, quod quam nihil distet ab EPTiiN, neminem fugiet; cf. §, 45 izdlw yäp o .uzco ol-

däcrxaXoL x.ol ~o.Xo.lwv epywv obLzzoöpevo .l xal brLpsXoopevai pv?jfio.i, ziq ä v dpsloq rjp o> c
7] ZLS £7tl (f pOVrjGSL po-pzopoopevoz, Yj OLOL dLXOLOCTÖVYJVXal o (D<pp0OÜV7]v rjotzcj.aO.vzo,

quo loco pro tto.Xo.lojv epycov scribendum esse naXat&v äpez &v ipsa quae insequilur

enumeratio virtutum dilucide docet. Altero igitur alteri loco lux affertur.

Lucian. amor. 49. ei os dei<piXooö (pü )v tzo.loI ttlozeöelv, o.i&rjp pezö. yrjv exdeyezaL zob<;

zooza ZrjXoovzo.q. ec de d.psivovo. ßiov d.irod-o.vövzec; eyoöbi zrfi äpzzrjc; 'fkpo.q zö äcpßapzov.

Ut expeditior fluat oratio, suadeo ut corrigatur: £<; de äpebovo. ßlov /j .ezeXßövze<; xzX.

Theophyl. ep. 32 de fluvio, qui extra ripas diffluxit, haec habet: ei de xal opßpoLq

TzXouzrjoeLev, zoü Trupöi - eozLV äxpo .zeozepoq xzX. Dubito vehementer, num Theophylactus

scripserit ttxoozrjoelev. Rectius videtur dici o/ißpoL^ ttoXoc; ßeuoeLev, quae locutio est

satis pervulgata; cf. Plut. Ages. 32, 2 eppurj de 7tX £ lotos kaozoo xal peyLozoc; zöze 6

Etjpdjzaq. Luc. 24, 4 Eixppdzyjv — xaziövza ttoXuv xal üoXepöv, quibuscum conferre

iuvat Polyb. IX, 44, 4 ouzog de {EuypäzrjZ) ttXslozo<; yiyvezo.L zw ßeupo.zL. Praeterea vide

Xen. Anab. VI, 2, 4 xprjvrj de rjdeo<; üdazoq xal d.<pßovos ßeouoa. Ac similiter scripsit

lhuc. II, 5, 2 ö yäp ^AoiOTTÖq 7zozapd<; peyo.c; eppuvj. Appian. Hannib. 7 6 7rozapo<; hppö-q
peyo.q. Dion. Chrys. I. p. 194, 19. ed. Dind. zoü 7rozo.poo — pei^ovoz kppurjxözoi;.

Aelian. de nat. an. XV, 27 zou nozo.poü xoiXou peovzoz. Callim. hymn. 1, 18 Addcov d.X)l

oÖTio) fxeyo.t; eppeev ouö>' 3 Epüpo.vQoq. Eur. Tro. 692 rjv d' oTrepßdXrj tt oXö c zo.po.yßelc,

TTÖvzoz, xzX. Cf. Rehdantz in Xen. Anab. VI, 2, 4. IV, 5, 26. etKrueger in Thuc. II, 5. 2.

baepissime autem ad alias res locutio haec transfertur, ut apud Appian. b. c. V, 76 ttö / üc

fdp xal £<; zrjvde sppurj, zayuq wv ec epiozaq yovoLX&v. Ach. Tat. VI, 10, 5 rj 0r]pr] —

fielpev eudu<; TroXXrj. Cf. Valcken. Diatr. p. 154. Iacobs. ad Ach. Tat. p. 855. Cobet.

V. L. p. 587. Nauck. Eur. Stud. I. p. 59. Fritzsche in Hör. Sat. I, 7, 28. Krueger in

Xen. Anab. VI, 2, 4. Gr. §. 57. 5. 1. Kuehner Gr. IL p. 235.

Addenda ad p. 16. Libanium 7Tpdw c rjveryeo&e potuisse scribere non nego; hoc

ipsum enim Plut. mor. p. 787c habet: ztjv de oovzpocpov xal ouvrjßyj dö£av oux &ypL(o<;

ouoe yaXeTrwiäXXa Trpdax; dveyezo .l. At praestat opinor quod proposui; namque ne

Libanium quidem fugit, delectare varietatem.
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